
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY AFTER EPIPHANY 

JANUARY 19, 2020 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.-4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9 a.m.-4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Christopher Mahowald FSSP  
Assistant   Fr. Anthony Dorsa FSSP 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez  
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and 
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a 
la oficina parroquial y marque la extensión 4. 
Será trasferido inmediatamente con el sacerdote 
en guardia.      
 
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

Sunday Mass-Misa Dominical 
 

7:15 a.m.    Low Mass -Misa Rezada 
 

9:00 a.m.    High Mass -Misa Cantada 
                         Low Mass in the Summer  
                         Misa Rezada en el verano 
11:30 a.m.  Low Mass -Misa Rezada 
 

1:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada   
                        Spanish homily only 
                        Homilia en español solamente  
6:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada 

 
Daily Mass-Misa Diaria 

 

Monday-Thursday  
Lunes-Jueves    7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Friday   
Viernes            9 a.m. & 6:30 p.m.  
 

Saturday  
Sábado            7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Confessions-Confesiones  
 

Monday-Saturday:  
Lunes-Sábado  30 minutes before Masses  

                      30 minutos antes de Misa 
 

Sunday: 
Domingo         Starting 15 minute before 
                      all Masses  
                      15 minutos antes de cada Misa 
 
 
Note: Church doors open every morning 
at 6:30 am except on Fridays when they 
open at 8 am.  

Nota: Puertas de la Iglesia abren  a las 6:30 
am todas las mañanas excepto los viernes 
cuando abren a las 8 am.  

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition-Exposición Solemne 
 

Friday  
Viernes            5:30 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Saturday  
Sábado            8 a.m. - 8:45 a.m. 
 

Simple Exposition-Exposición Simple 
Monday-Thursday 
Lunes-Jueves      8 a.m. - 9 a.m. 
 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

Sunday 
Domingo           5:30 p.m. 
 

PADRE PIO DEVOTION  
Devoción a Padre Pío 

 

Every third Monday of the month.  
Holy Hour-6 p.m. 
Mass with devotions at-7 p.m.  
 

Cada tercer lunes del mes.  
Hora Santa-6 p.m.  
Misa y devociones después a las-7 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.  
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Sun. Jan. 19 

7:15 AM 

9:00 AM  

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

2nd Sunday after Epiphany, II Class 

Santina Pecoraro by George & Nunzia Pecoraro 

Pro populo 

+Frank Crivello, Sr. by Mr. & Mrs. Tarantino 

+Sara Luviano by Diego D. Luviano 

+Casiano & Florentina Peralta by R & E Peralta 

Mon. Jan. 20 

7:15 AM 

9:00 AM  

Ss. Fabian & Sebastian, III Class 

Norene Mendez by E. Lopez 

+Sebastiana G. Murphy & +Noli Bensan 

Tues. Jan. 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Agnes, III Class  

+Agnes & +Ralph Pickering by Mary Gauert 

Harry & Bridgett Torrence 

Wed. Jan. 22 

7:15 AM 

9:00 AM 

Votive Mass for Peace, II Class 

+Bryce Gauert by Mary Gauert 

+Maria Figueroa by L. Sanchez 

Thur. Jan. 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Raymond of Peñafort, III Class 

+Bobbie Laird by Mary Janke 

Carmelita Rivera by Andrea Yu 

Fri. Jan. 24 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Timothy, III Class 

The Stahlman family by Michael & Zabrina Bohy 

+James Riley by Elizabeth Lee 

Sat. Jan. 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

Conversion of St. Paul, III Class 

+Aullerous Ngari by E. Karrithi 

+Mr. & +Mrs. J.A. Lambert by Pat. B 

Sun. Jan. 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

3rd Sunday after Epiphany, II Class 

+Josefina Aguilar by Carmen Rodriguez 

Pro populo 

+Theresa Cutri by Mr. & Mrs. Tarantino 

+José Jesús Rojas Pacheco por la familia Jiménez 

Mayra & Dustin Movius wedding anniversary by Rocio M. 

Tuesday, January 21st 

 Women's Book Club at 7 pm 

Wednesday, January 22nd 

 Young adult group at 7 pm 

 

 

 

MASS INTENTIONS  

THIS  WEEK  AT THE PARISH  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ….……….……………..….. Mimi Gomez  

Sundays                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …Iliana DeCasas  

First Friday               ilianaisathome@yahoo.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e        s ue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday                    steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Sauzo 

Every Saturday       immaculateheart.lm@gmail.com  

R o s a r y  C r u s a d e …… ….….……………... . . Katie Walsh 

                       ktwalsh16@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..…….….Fr. Dorsa 

A l t a r  Bo ys                                                     adorsa@olgseminary.org  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………...Yenny  Lar son  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                ylarson08@gmail.com 

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………..Catrina LaRochelle  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

+Doris Farenbaugh 
Funeral Mass on  

Thursday, January 23rd at 12pm at  
St. Mary’s Church in Escondido. 

Requiem aeternam dona ei, Domine, 
et lux perpetua luceat ei.  

Requiescat in pace. 

R EC ENTLY DEC EASED  
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WEEKLY ANNOUNCEM ENTS  ANUNCI OS SEMANALES  

TODAY’S SECOND COLLECTION is for the Building Fund.  
Please use the designated envelope inside your offering box 
or the envelopes at the back of the church. 

JANUARY 22ND: The U.S. bishops conference has declared 
Jan. 22nd a day of penance for the sin of abortion.  Attend-
ing Mass, fasting, and abstaining from meat are recommend-
ed penances.   

PADRE PIO DEVOTION is tomorrow, Monday, January 
20th. Holy hour at 6 pm followed by Mass and devotions at 
7 pm.  

ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Feb. 
6th, at 7 p.m. in the parish hall. If you are 18 years of age or 
older, and are considering joining the Catholic Church, or, 
are in need of receiving your First Holy Communion and/or 
Confirmation, or you simply want to review the basic teach-
ings of our Catholic Faith, you are cordially invited to at-
tend. Registration forms will be filled out on the first day of 
class. Please contact Fr. Lyons if you have any questions.  

TAX LETTERS will be available at the parish office starting 
Tuesday, January 21st.  They will also be available in the 
back of the church next Sunday, January 26th.   

ST. FRANCIS XAVIER MISSION TRIP: An informational 
meeting will be held in the parish hall on Saturday, February 
8, 2020 after the 9 a.m. Mass for anyone interested in fund-
raising for the St. Francis Xavier Mission trip to Peru this 
summer 2020. Parents and interested youth should attend 
the meeting.  We will discuss individual and group fundrais-
ing. For any questions or concerns, please contact Angela 
Leyva at 619-997-7667 or angela.s.leyva@gmail.com  

A SPRING TIME BAKE SALE AND CRAFT FAIR on Sunday, 
May 3 at St. Anne’s.  All proceeds to benefit the parish. 
Those who are interested in making and donating home-
made baked goods, handmade craft items, or have any ques-
tions about it, please contact Jillian Muhleman at (858) 361-
5728 prior to the sale to coordinate.  

NOTE: Church doors open every morning at 6:30 am ex-
cept on Fridays when they open at 8 am.  

CONGRATULATIONS! Jolena Gonzales was baptized into the 
Catholic Church, was confirmed and received First Holy 
Communion yesterday, January 18th, here at St. Anne’s.   

LA SEGUNDA COLECTA DE HOY será para el fondo de cons-
trucción. Por favor use el sobre designado para este fondo 
dentro de su caja de ofrendas o de atrás de la iglesia. 

22 DE ENERO: La conferencia de los obispos de EEUU ha 
declarado el 22 de enero como día de penitencia por el pe-
cado del aborto.  Asistiendo a Misa, ayunando y abstenerse 
de comer carne son las penitencias recomendadas. 

DEVOCIÓN A PADRE PÍO será mañana, lunes, 20 de enero. 
Hora Santa a las 6 pm seguido por una Misa y devociones a 
las 7 pm.    

CALENDARIOS DE LA FSSP EN ESPAÑOL están a la venta a 
$5 cada uno en la oficina parroquial.  

CARTAS PARA IMPUESTOS estarán disponibles en la oficina 
parroquial empezando el martes, 21 de enero.  También 
estarán disponibles el próximo domingo, 26 de enero, atrás 
de la iglesia. 

MISIÓN DE “ST. FRANCIS XAVIER”: Habrá una junta infor-
mativa en el salón parroquial el sábado, 8 de febrero de 
2020 después de la misa de 9 am para todos los interesados 
en la recaudación de fondos para el viaje de la misión de “St. 
Francis Xavier” a Perú este verano 2020. Los padres y los 
jóvenes interesados deben asistir a la reunión.  Discutiremos 
la recaudación de fondos individual y en grupo. Para cual-
quier pregunta o preocupación, por favor contacte a Angela 
Leyva al 619-997-7667 o angela.s.leyva@gmail.com 

Habrá una VENTA DE POSTRES Y MANUALIDADES el domin-
go, 3 de mayo en Santa Ana.  Todas las ganancias serán a 
beneficio de la parroquia. Aquellos que estén interesados en 
hacer y donar productos horneados caseros, artesanías he-
chas a mano, o tienen alguna pregunta al respecto, por favor 
comuníquese con Jillian Muhleman al (858) 361-5728 antes 
de la venta para coordinar.  

NOTE QUE LAS PUERTAS DE LA IGLESIA ABREN  a las 6:30 
am todas las mañanas excepto los viernes cuando abren a 
las 8 am. 

¡FELICIDADES! Jolena Gonzales fue bautizada en la Iglesia 
Católica, fue confirmada y recibió la Primera Comunión 
ayer, 18 de enero, en Santa Ana. 



 

 

2nd Sunday After Epiphany                                       Page 4 

DEL PARROCO 

Este miércoles 22 de enero se cumple el 47.º aniversario 

de la infame decisión de la Corte Suprema en el caso Roe 

vs. Wade. Desde entonces, más de 60 millones de bebés 

no nacidos han sido puestos a muerte quirúrgicamente 

sólo en este país, mientras que otros 250 millones de be-

bés no nacidos han sido puestos a muerte químicamente. 

¡Mira que eso es holocausto! ¿Cómo podemos como na-

ción denunciar las atrocidades de la Alemania de Hitler, la 

Unión Soviética de Stalin, la China de Mao y más recien-

temente ISIS, y a la vez condonar la matanza de bebés no 

nacidos en nuestro propio país?  

La Conferencia Episcopal de los Estados Unidos ha decla-

rado que: "este día (22 de enero) se observará en todas las 

diócesis como un día particular de penitencia por las vio-

laciones a la dignidad de la persona humana cometidas a 

través de actos de aborto, y de oración por la restauración 

completa de la garantía legal del derecho a la vida". 

Las penitencias adecuadas incluirían el ayuno y la absti-

nencia de carne. La participación en la Santa Misa sería la 

mejor oración posible en ese día; el rezo del Rosario y la 

coronilla de la Divina Misericordia son también muy reco-

mendables - especialmente fuera de los lugares de aborto.  

Esperemos y recemos para que este sea el año en que se 

derogue el caso Roe vs. Wade, y el derecho a la vida de 

todos los humanos - nacidos y no nacidos - sea completa-

mente restaurado. 

Nuestra Señora de Guadalupe, protectora de los 

no nacidos, ¡ruega por nosotros! 

FROM THE PASTOR 

This Wednesday, January 22nd, marks the 47th anniver-
sary of the infamous Roe vs. Wade Supreme Court deci-
sion. Since then more than 60 million unborn babies have 
been surgically put to death in this country alone, while 
another estimated 250 million unborn babies have been 
chemically put to death. Talk about a holocaust! How can 
we as a nation denounce the atrocities of Hitler’s Germa-
ny, Stalin’s Soviet Union, Mao’s China, and more recent-
ly ISIS, and, at the same time, condone the killing of un-
born babies in our own country?  

The United States Bishops’ Conference has declared that: 
“this day (Jan. 22nd) shall be observed in all dioceses as a 
particular day of penance for violations to the dignity of 
the human person committed through acts of abortion, 
and of prayer for the full restoration of the legal guarantee 
of the right to life.” 

Suitable penances would include fasting and abstinence 
from meat. Participation at Holy Mass would be the best 
prayer possible on that day; the praying of the Rosary and 
the chaplet of Divine Mercy are also highly recommended 
– especially outside of abortion sites.  

Let us hope and pray that this will be the year that Roe vs. 
Wade is overturned, and the right to life for all humans – 
born and unborn – is fully restored. 

Our Lady of Guadalupe, protectress of the  
unborn, pray for us! 

Jesus changes the water into 
wine at the marriage feast of 

Cana. 

Jesús cambia el agua en vino en 
las bodas de Caná 


